
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W L FRAME 686 4"-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W L FRAME 686 4"-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021905
Mfr. No.: FL105B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044043

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen
English: F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H.
Français: Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture F.L.E.T.C.H.
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Suomi: F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet
Svenska: F.L.E.T.C.H. Belt Holster Säkerhetsinstruktioner



F.L.E.T.C.H. Gürtelholster
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
ist dafür konzipiert, eine sichere, funktionale und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Smith &amp; Wesson
Modell 686 4" Feuerwaffe zu tragen. Um deine Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Handbuch aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst oder
herausnimmst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trigger Guard Schutz: Das hochgezogene Design deckt den Abzugsbügel vollständig ab, um
versehentliche Entladungen zu verhindern.
Haltegurt: Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe während energischer Aktivitäten zu sichern.
Griffzugang: Stelle sicher, dass der tief ausgeschnittene Griffzugang eine schnelle und sichere
Präsentation der Feuerwaffe ermöglicht.
Komfort: Die Kontur auf der Körperseite ist für Komfort ausgelegt, achte aber darauf, dass sie eng an
deiner Hüfte anliegt, ohne Unbehagen zu verursachen.
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht die empfohlene Gürtelbreite von 1¾" (4,4 cm), um eine
ordnungsgemäße Passform und Funktion zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Stelle sicher, dass dein Gürtel richtig durch die HolsterSchlaufen gefädelt ist, bevor du ihn trägst.
Passe die Position des Holsters an deiner Hüfte für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.

Platzierung der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie sicher sitzt.

Sicherung der Feuerwaffe:3.

Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.
Überprüfe, ob der Gurt richtig befestigt ist, bevor du an Aktivitäten teilnimmst.

Ziehen der Feuerwaffe:4.

Übe das Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung.



Stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie und einen sicheren Hintergrund hast, bevor du ziehst.

Entfernen der Feuerwaffe:5.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie aus dem Holster nimmst.
Öffne den Haltegurt und entferne die Feuerwaffe vorsichtig.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Dämpfe freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Produktanliegen konsultiere bitte die Website des Herstellers
oder den Kundenservice. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
F.L.E.T.C.H. Gürtelholster gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang
mit Feuerwaffen.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
secure, functional, and comfortable way to carry your Smith &amp; Wesson Model 686 4" firearm. To ensure
your safety and the safe use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Trigger Guard Protection: The highride design fully covers the trigger guard to prevent accidental
discharge.
Retention Strap: Use the retention strap to secure the firearm during vigorous activities.
Grip Access: Ensure that the low cut grip access allows for fast and safe presentation of the firearm.
Comfort: The bodyside contour is designed for comfort, but make sure it fits snugly against your hip
without causing discomfort.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended belt width of 1¾" (4.4cm) to ensure proper fit and
function.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Ensure your belt is properly threaded through the holster loops before wearing.
Adjust the holster position on your hip for optimal comfort and accessibility.

Placing the Firearm:2.

Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.

Securing the Firearm:3.

Use the retention strap to secure the firearm in place.
Check that the strap is properly fastened before engaging in any activities.

Drawing the Firearm:4.

Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment.
Ensure you have a clear line of sight and a safe backdrop before drawing.

Removing the Firearm:5.

Always ensure the firearm is unloaded before removing it from the holster.
Unfasten the retention strap and carefully remove the firearm.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations regarding disposal of leather and synthetic materials.
Do not burn the holster as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please consult the manufacturer's website or
customer service. Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cinturón F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura, funcional y cómoda de llevar tu arma Smith &amp; Wesson Modelo 686 de 4".
Para garantizar tu seguridad y el uso seguro de este producto, por favor, lee y sigue las pautas que se describen
en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda o retirarla de esta.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Protección del Guardamonte: El diseño de alto porte cubre completamente el guardamonte para
prevenir disparos accidentales.
Correa de Retención: Usa la correa de retención para asegurar el arma durante actividades vigorosas.
Acceso al Agarre: Asegúrate de que el acceso de agarre bajo permita una presentación rápida y segura
del arma.
Comodidad: El contorno del lado del cuerpo está diseñado para mayor comodidad, pero asegúrate de
que se ajuste bien contra tu cadera sin causar molestias.
Evitar Sobrecargar: No excedas el ancho de cinturón recomendado de 1¾" (4.4cm) para asegurar un
ajuste y función adecuados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Asegúrate de que tu cinturón esté correctamente pasado por los lazos de la funda antes de usarla.
Ajusta la posición de la funda en tu cadera para mayor comodidad y accesibilidad.

Colocación del Arma:2.

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Asegurando el Arma:3.

Usa la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.
Verifica que la correa esté correctamente abrochada antes de participar en cualquier actividad.

Extracción del Arma:4.

Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro.
Asegúrate de tener una línea de visión clara y un fondo seguro antes de extraer.

Retiro del Arma:5.



Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de retirarla de la funda.
Desabrocha la correa de retención y retira cuidadosamente el arma.

Instrucciones de Desecho
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de materiales de cuero y sintéticos.
No quemes la funda, ya que puede liberar humos dañinos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o preocupaciones sobre el producto, consulta el
sitio web del fabricante o el servicio al cliente. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto para una
asistencia eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de
Cinturón F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.



Instructions de Sécurité pour le Holster de
Ceinture F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sécurisé, fonctionnel et confortable de porter votre arme à feu Smith &amp; Wesson Modèle 686 4". Pour
garantir votre sécurité et l'utilisation sécurisée de ce produit, veuillez lire et suivre les directives énoncées dans
ce manuel.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster ou de l'en retirer.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection de la Gâchette : Le design à taille haute couvre entièrement le pontet pour éviter un tir
accidentel.
Sangle de Rétention : Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme pendant les activités
vigoureuses.
Accès au Poignée : Assurezvous que l'accès à la prise coupée basse permet une présentation rapide et
sécurisée de l'arme à feu.
Confort : Le contour du côté du corps est conçu pour le confort, mais veillez à ce qu'il s'ajuste bien
contre votre hanche sans causer d'inconfort.
Évitez la Surcharge : Ne dépassez pas la largeur de ceinture recommandée de 1¾" (4,4 cm) pour
garantir un ajustement et un fonctionnement appropriés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Assurezvous que votre ceinture est correctement passée à travers les boucles du holster avant de
le porter.
Ajustez la position du holster sur votre hanche pour un confort et une accessibilité optimaux.

Placement de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en
place.

Sécurisation de l'Arme à Feu :3.

Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.
Vérifiez que la sangle est correctement fixée avant de vous engager dans toute activité.

Tirage de l'Arme à Feu :4.



Entraînezvous à tirer l'arme à feu du holster dans un environnement sûr.
Assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée et un arrièreplan sûr avant de tirer.

Retrait de l'Arme à Feu :5.

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la retirer du holster.
Défaites la sangle de rétention et retirez soigneusement l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire d'une manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des fumées nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les préoccupations relatives au produit, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée
de main pour une assistance efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
de ceinture F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro, funzionale e confortevole per trasportare la tua arma Smith &amp; Wesson Modello 686 4". Per
garantire la tua sicurezza e l'uso sicuro di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida
riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla o rimuoverla dalla fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Protezione del Grilletto: Il design ad alto profilo copre completamente il grilletto per prevenire scariche
accidentali.
Cinghia di Ritenzione: Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma durante attività vigorose.
Accesso al Grip: Assicurati che l'accesso al grip a taglio basso consenta una presentazione rapida e
sicura dell'arma.
Comfort: Il contorno sul lato del corpo è progettato per il comfort, ma assicurati che si adatti saldamente
all'anca senza causare disagio.
Evitare il Sovraccarico: Non superare la larghezza massima della cintura raccomandata di 1¾" (4,4
cm) per garantire una vestibilità e una funzionalità adeguate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:1.

Assicurati che la cintura sia correttamente infilata attraverso i passanti della fondina prima di
indossarla.
Regola la posizione della fondina sulla tua anca per un comfort e un'accessibilità ottimali.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.

Fissaggio dell'Arma:3.

Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.
Controlla che la cinghia sia correttamente allacciata prima di intraprendere qualsiasi attività.

Estrazione dell'Arma:4.

Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente sicuro.
Assicurati di avere una linea di vista chiara e uno sfondo sicuro prima di estrarre.

Rimozione dell'Arma:5.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di rimuoverla dalla fondina.



Sgancia la cinghia di ritenzione e rimuovi con cautela l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologico.
Controlla le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.
Non bruciare la fondina poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o le preoccupazioni sul prodotto, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
F.L.E.T.C.H. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen, toimiva ja mukava tapa kantaa Smith &amp; Wesson Model 686 4" asetta. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen turvallisen käytön, lue ja noudata tämän oppaan ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on ladattu ennen kuin sijoitat sen vyökoteloon tai poistat sen sieltä.
Pidä vyökotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä vyökotelo viileässä, kuivassa paikassa, poissa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden säilytystä ja kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Liipaisimen Suojelu: Korkea, avoin piippusuunnittelu peittää täysin liipaisimen suojan estäen
vahingossa tapahtuvan laukaisemisen.
Pidennysremmi: Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi aseesi turvallisuuden vilkkaissa aktiviteeteissa.
Kahvan Pääsy: Varmista, että alhaalla oleva kahvan pääsy mahdollistaa nopean ja turvallisen esittelyn.
Mukavuus: Kehon puolen muotoilu on suunniteltu mukavuutta varten, mutta varmista, että se istuu
tiiviisti lantiollasi ilman epämukavuutta.
Älä Ylikuormita: Älä ylitä suositeltua vyön leveyttä 1¾" (4,4 cm) varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
toiminnan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Sovittaminen:1.

Varmista, että vyö on kunnolla pujotettu vyökotelon lenkkien läpi ennen käyttöä.
Säädä vyökotelo lantiollasi optimaalista mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Aseen Asettaminen:2.

Varmista aina, että ase on ladattu ennen kuin asetat sen vyökoteloon.
Liukuta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se istuu tiukasti.

Aseen Varmistaminen:3.

Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi ase paikallaan.
Tarkista, että remmi on kunnolla kiinnitetty ennen aktiviteetteihin osallistumista.

Aseen Vetäminen:4.

Harjoittele aseen vetämistä vyökotelosta turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ja turvallinen tausta ennen vetämistä.

Aseen Poistaminen:5.

Varmista aina, että ase on ladattu ennen kuin poistat sen vyökotelosta.
Avaa pidennysremmi ja poista ase varovasti.



Hävitysohjeet
Kun hävität vyökotelon, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset, jotka koskevat nahka ja synteettisten materiaalien hävittämistä.
Älä polta vyökoteloa, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen turvallisuuteen, käyttöön tai tuotteeseen, tarkista valmistajan verkkosivusto
tai asiakaspalvelu. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen F.L.E.T.C.H. vyökotelosi
kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista aseen käsittelyä.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Belt Holster från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge ett
säkert, funktionellt och bekvämt sätt att bära din Smith &amp; Wesson Modell 686 4" pistol. För att säkerställa
din säkerhet och säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna
manual.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du placerar det i eller tar bort det från hölstret.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och bärande av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Trigger Guard Protection: Den höga designen täcker helt avtryttarskyddet för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Retention Strap: Använd retentionsremmen för att säkra vapnet under energiska aktiviteter.
Grip Access: Se till att den låga skärningen för greppaccess möjliggör snabb och säker presentation av
vapnet.
Comfort: Bodysidan är utformad för komfort, men se till att den passar tätt mot din höft utan att orsaka
obehag.
Avoid Overloading: Överskrid inte den rekommenderade bältesbredden på 1¾" (4.4cm) för att
säkerställa korrekt passform och funktion.

Instruktioner för Installation och Användning

Fitting the Holster:1.

Se till att ditt bälte är korrekt trätt genom hölstremsorna innan du bär det.
Justera hölstrets position på din höft för optimal komfort och tillgänglighet.

Placing the Firearm:2.

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter säkert.

Securing the Firearm:3.

Använd retentionsremmen för att säkra vapnet på plats.
Kontrollera att remmen är ordentligt fastsatt innan du deltar i några aktiviteter.

Drawing the Firearm:4.

Öva på att dra vapnet från hölstret i en säker miljö.
Se till att du har en klar siktlinje och en säker bakgrund innan du drar.

Removing the Firearm:5.

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du tar bort det från hölstret.
Öppna retentionsremmen och ta försiktigt bort vapnet.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala förordningar angående avfallshantering av läder och syntetiska material.
Bränn inte hölstret, eftersom det kan frigöra skadliga ångor.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktproblem, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kundservice. Se till att du har dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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